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ТЬ1К 1К а (31§1[а1 сору оГ а Ьоок [Ьа[ вдак ргсксгуо(3 Гог §спсга[10пк оп ИЬгагу кЬс1уск ЬсГогс 1[ вдак сагсГиИу ксаппо(3 Ьу Соо§1с ак рал оГ а рго]сс[ 

10 таке Ше адогШ'в Ьоокв и15С0УегаЫс опПпс. 

11 Ьав вигу1уеи \ощ епои^ Гог Ше соругх^Ы ю схршс атЗ (Ьс Ьоок (о сШсг (Ьс риЬИс иота1п. А риЬИс иота1п Ьоок 1в опе (Ьа! адав пеуег 5иЬ]сс[ 
(о соруг1§111 ОГ щЬове 1е§а1 соругх^Ы 1епп Ьав ехршЫ. \\'Ьс1Ьсг а Ьоок 15 111 (Ьс риЬПс йотат тау уагу соип(гу Ю соип(гу. РиЬИс (Зотахп Ьоокк 
аге оиг §а1е'А'аув Ю (Ье рав1, гергевепНп^ а адеаКЬ оГ Ьхвйгу, сиИиге апи кпо'А'1еи§е (ЬаГв оЛеп и1Й1сии Ю и15соусг. 

Магкв, поиНопв апи оШег та1§1паИа ргевеШ 1п (Ье 0Г1§1па1 Уо1ите 'А'111 арреаг т (1115 Й1е - а гетхпиег оГ 1Ь15 Ьоок'к 1оп§ |оигпсу Ггот [Ьс 
риЬПкЬсг 1о а ПЬгагу атЗ ГтаИу 1о уои. 

Соо§1с 15 ртоиб 1о рагШсг \У11Ь ПЬгапев Ю (И^Шге риЬИс иота1п та1ег1а1в апи таке Лет 'А'1ие1у ассе551Ые. РиЬИс йотат Ьоокк Ье1оп§ ю [Ьс 
риЬИс апб \ус агс тсгс1у [Ьс1г сикюйхапв. Кеуег(]1е1е55, О115 адогк 1в ехрепв1Уе, во 1п ог»Зег (о кеер ргоУ1Шп§ 1Ыв гевоигсе, 'Л'е Ьауе (акеп в1срв [о 
ргс\'сп[ аЬикс Ьу соттсгс1а1 раг[1ск, 1пс1и(31п§ р1ас1п§ (ссЬпхса! гск[г1с[ю11к он аи[ота[С(3 ^ис^у^11§. 
\\'с а1во авк [Ьа[ уои: 

+ Маке поп-соттегс1а1 изе о/1ке_(Ие5 \\'с (Зск1§пс(^ Соо§1с Воок ЗсагсЬ Гог икс Ьу 1П(31У1(Зиа1в, атЗ \ус гс^исв[ 1Ьа[ уои иве [Ьсвс Шсв Гог 
регвопа!, поп-соттегс1а1 ршровев. 

+ Ке/гтпрХ)т ашотшей ^иегут§ IX) по1 вепи аи1ота[С(3 ^исг^св оГ апу вог[ [о Соо§1с'в вув[ст: 1Г уои агс со11(Зис[111§ гсвсагсЬ оп тасЫпс 
[гапв1айоп, орНса! сЬагасйг гесо§п1Йоп ог оШег агеав адЬеге ассевв (о а 1а1§е атои11[ оГ [сх[ 1в Ьс1рГи1, р1савс со11[ас[ ив. \\'с спсоига^с [Ьс 
иве оГ риЬИс иота1п та(ег1а1в Гог Леве ригровев апи тау Ье аЫе Ю 11е1р. 

+ Мтттп аипЬшюпТЪе Ооо§,\е "'А'а1егтагк" уои вее оп еасЬ Й1е 1В еввеп[1а1 Гог1пГогт1П§рсор1саЬои[ [Ыврго]сс[ ат^ Ьс1р1П§ [Ьст Ит^ 
а(Зи1иопа1 та1ег1а1в (Ьгои^Ь Ооо§1е Воок ЗеагсЬ. Р1еаве йо по1 гетоуе 1(- 

+ Кеер и 1е^а1 \\'Ьа[сусг уоиг иве, гететЬег (Ьа! уои аге гевропв1Ые Гог епвиг1п§ [Ьа[ \уЬа[ уои аге ио1п§ 1в 1е§а1. IX) по1 аввите (11а[ ]ив[ 
Ьссаивс \ус ЬсИсус а Ьоок 1в 111 [Ьс риЬПс йотат Гог ивегв 1п (Ье Ш11еи 8(а(ев, (Ьа! (Ье адогк 1в а1во т Ше риЬИс йотайп Гог ивегв 1п о(Ьег 
сои]1[псв. \\'Ьс[Ьсг а Ьоок 1в в[1И т соруг1§Ь( уаг1ев Ггот соип(гу (о соип(гу, ап(3 аде сап'( оГГег §и1(1апсе оп 'А'Ье(Ьег апу врес1Йс иве оГ 
апу врес1Йс Ьоок 1в аИо'Л'еи. Р1еаве йо по( аввите (Ьа( а Ьоок'в арреагапсс 1П Соо§1с Воок ЗсагсЬ тсапв ![ сап Ьс ивоЗ 1П апу таппсг 
апу^Ьеге 1п (Ье адогШ. Соруг1§Ь( 1пГг1п§етеп( ИаЬ1И^ сап Ье ^и^(е веуеге. 

АЬои( Ооо^е Воок ^агсЬ 

Соо§1с'в т1ВВ10п 1В [о ог§ап1^:с [Ьс №Ог1(^'в 1пГогта[10п ат^ [о такс ![ ип1усгва11у асссвв1Ыс ат^ ивсГи1. Соо§1с Воок ЗсагсЬ Ьс1рв п;а(^сгв 
(31ВСОУСГ [Ьс вдогИ'в Ьоокв \уЬ11с Ьс1рт§ аи[Ьогв ап(3 риЬИвЬсгв гсасЬ ПС№ аи(^1спссв. Уои сап всагсЬ [Ьгои§Ь [Ьс Ги11 1сх1 оГ |Ыв Ьоок оп [Ьс №сЬ 
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Это цифровая коиия книги, хранящейся для потомков на библиотечных полках, прежде чем ее отсканировали сотрудники 

компании Соо^1е в рамках ироекта, цель которого - сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 

Прошло достаточно много времени для того, чтобы срок действия авторских ирав на эту книгу истек, и она иерешла в свободный 

доступ. Книга переходит в свободный доступ, если на нее не были поданы авторские ирава или срок действия авторских ирав 

истек. Переход книги в свободный доступ в разных странах осуществляется ио-разному. Книги, перешедшие в свободный доступ, 

это наш ключ к прошлому, к богатствам истории и культуры, а также к знаниям, которые часто трудно найти. 

В зтом файле сохранятся все пометки, примечания и другие записи, существующие в оригинальном издании, как ттаиомиттапис 

о том долгом пути, который книга прошла от издателя до библиотеки и в конечном итоге до Вас. 

Правила использовапия 

Компания Соо§1о гордится том, что сотрудничает с библиотеками, чтобы иоровссти книги, исрсшодн1ио в свободный доступ, в 
цифровой формат и сделать их широкодоступными. Книги, перешедшие в свободный доступ, принадлежат обществу, а мы лишь 
хранители этого достояния. Тем не менее, эти книги достаточно дорого стоят, поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять 
этот ресурс, мы иредириняли некоторые действия, иредотвраш^1юпще коммерческое использование книг, в том числе установив 
технические ограничения на автоматические запросы. 
Мы такж:е иросим Вас о следующем. 

• Не исиользуйте файлы в коммерческих целях. 

Мы разработали программу Поиск книг Ооо§1е для всех иа'шзователей, иоэтому исиользуйте эти файлы только в личных, 
некоммерческих целях. 

• Но отправляйте автоматические запросы. 

Не отправляйте в систему Соо§1е автоматп^1еские запросы любого вида. Если Вы занимаетесь изучением систем матнинного 
перевода, оптического распознавания символов или других областей, где доступ к болыному количеству текста может 
оказаться полезным, свяжитесь с нами. Для этих целей мы рекомендуем использовать материалы, перешедшие в свободный 
доступ. 

• Не удаляйте атрибуты Соо§1е. 

В каждом файле есть "водяной знак" Соо§1е. Он иозволяет пользователям узнать об этом проекте и иомо1ает им найти 
дополнительные материалы ири помощи программы Поиск книг Сооё1с. Не удаляйте его. 

• Делайте это законно. 

Независимо от того, что Вы исиользуйте, не забудьте проверить :1ак01Н10Сть своих действий, за которые Вы несете полную 
ответственность. Не думайте, что если книга иерешла в свободный доступ в США, то ее на этом основании могут 
исиользовать читатели из других стран. Условия для перехода книги в свободный доступ в разных странах различны, 
иоэтому нет единых правил, иозволяюшдх определить, можно ли в определенном случае исиользовать определенную 
книгу. Не думайте, что если книга появилась в Поиске книг Соо§1е, то ее можно исиатьзовать как у10дно и 1де угодно. 
Наказание за нарушение авторских ирав может быть очень серьезным. 

О программе Поиск кпиг Сооё1е 

Миссия Соо§1е состоит в том, чтобы организовать мировую информацию и сделать ее всесторонне доступной и полезной. 
Пр01-рамма Поиск книг Соо§1е иомохает пользователям найти книги со всего мира, а авторам и издателям - новых читателей. 
Полиотекстовый поиск ио этой книге молено выполнить иа ст]>аиице [ЬЪЪр ; //Ьоокв . §оо§1е . сош/ 1 
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0АНКТ11КТР]Р1;УРГЪ. 

ТтЮГНАФХИ П Л1 ПКРЛТОРС ко }1 АКЛДЕМ1И НАУКЪ. 

Нас. Остр., О .1. .\« 13. 



Напечатано по распоряжешю Императорской Академш Наукъ. 

С- Петербургъ, Декабрь 1898 года. 

Непрем1^нныЙ секретарь, Акадеиикъ Н. Дубровииъ, 



Отдельный оттискъ изъ Изв']^ст1й Отд']Ьден1я русскаго языка и словесности 
Императорской Академш Наукъ, т. 1И (1898 г.), кн. 4-ой, стран. 1061 — 1071. 



Новый трудъ по старой славянской 

библ1ограФ1и. 



В|Ыюдга{|а Вош&пёзсд уесНе 1508 — 1830 (1е ^оап В|апи 
81 Негуа Но11о$. Ра8Ысо1а I. 1508 — 1588. Е(1№ипеа Аса(1е- 
т1еТ Вотапе. Висиге$сТ. 1898 ап., т 1о1|0, рр. 1 — 100, си 91 

герго(1ис{н1е. 

Румынская Академ1я давно уже собираетъ матер1алы для 
полной библ10граФ1и, какъ всЬхъ кннгъ, напечатанныхъ на ру- 
мынскомъ язык'Ё безъ отношен1я къ 1г]^сту печати, такъ и вс^хъ 
кннгъ, напечатанныхъ кирилловскимъ шриФтомъ въ странахъ, 
принадлежавшихъ когда нибудь Румынхи, наприм^^ръ, Трансиль- 
ван1И^ Буковине, Бессараб1и и др. Первый выпускъ предпола- 
гаемаго большого издашя обнимаетъ древн'Ёйш1й перходъ, а 
именно 1508 — 1588 гг., время д'Ьягельности двухъ румын- 
скихъ типограФОвъ, свяпденноинока Макархя, дьякона Кореей и 
дьякона Щербана. 

Издан1е Румынской Академ1и можно приветствовать съ са- 
мыми лучшими пожелашями и для будущихъ выпусковъ, такъ 
какъ оно восполняетъ большой пробЬлъ въ библ10граФ1и славян- 
ской, а съ научной и внешней стороны не оставляетъ желать 
чего-нибудь лучшаго. Теперь мы им'Ьемъ добросов-Ьстное опи- 
са1пе ц-Ьлаго ряда книгъ, оставшихся неизв-Ьстными И. Кара- 
таеву. Поэтому на такихъ книгахъ мы остановимся несколько 
подробн'Ье. 

1 



» :> 






^ 



I 



с4. 9^. сНцим ирс^и 



\ 

I 



новый ТРУДЪ 



ВПЛю^гаЙа НошЛиеесй уесИе 1Г1О8 — 1830 (1е Лай Вхаии §1 

Кегуя Но(1о1#. Рп8(!1со1а 1:1508 — 88. КйЦшпеп Аса(1ет1еТ Ко- 

шапе. (Втиге^с! 18У8 ли). 



ОЛНКТИЕТЁРКУРГЪ. 

ДКАДЕига ВАРКЪ. 




профессора богословскаго Факультета Букарештскаго Универ- 
ситета, находится въ монастыр'Ь Лавр'Ь на Авон-Ь, гд'Ь онъ ви- 
д'Ьлъ Октоихъ во время своего путешеств1я на св. Гору въ 
1889-мъ году! Но никакихъ св'Ьд'Ьнш о книгЬ еписк. Аеа- 
насш не даетъ и только отм'Ьчаетъ ее сл^Ьдующими словами: 
с<Славянск1й Октоихъ съ датой 7043-го (1535) года, напечатан- 
ный въ Угро-Влах1и» ®). 

Катехизисъ на румынскомъ язык-Ь, напечатанный въ г. Си- 
б1у около ■1544-го года, изв-Ьстенъ покуда по современнымъ 
свид'Ётельствамъ, а также по документальнымъ показан1ямъ, но 
въ настоящее время ни одного экземпляра не найдено. Един- 
ственный, теперь тоже утраченный экземпляръ, вид'Ьлъ кано- 
никъ Чипарху въ библхотек'Ь монастыря въ г. Блаж'Ь, около 
1838-го года. Л-^тъ черезъ десять Чипар1у помнилъ только, что 
это была книжка Формата 12^, напечатанная на румынскомъ 
язык* съ гласными окончанхями въ словахъ, и что по всей в-Ь- 
роятности это и былъ румынскш катехизисъ 1544-го года •). 
Въ современныхъ же документахъ находимъ сл'Ьдующее. Въ ар- 
хив* г. Сибху сохранился документъ — расходы г. Сиб1у отъ 
13-го 1ЮЛЯ 1544-го года: «Ех Уо1ип1а1е йотхпогит йаИ зип! 
М. РЫИрро Р1с1ог1 рго гтреззгопе саШкгзтг Vа^ас^^гс^ ЬхЬаХе 
й. 2» ^®). Этотъ Филиппъ Пикторъ не разъ упоминается въ гЬхъ 
же расходныхъ книгахъ, какъ переводчикъ и переписчикъ ру- 
мынскихъ бумагъ^^). Въ 1546-мъ году священникъ Адальбертъ 
Вурмлохъ изъ Быстрицы въ Трансильван1и, въ письм'Ь своемъ 
къ другу Хоанну Хессу, священнику въ г. Бреславл'Ь, между 
прочимъ пишетъ: «Тгап8]а1;и8 ев! СаЛеЫзтиз 1п Нп§иат ^а]а- 



8) в г. А^Ьапаве Мхгопевса. «О са1а(опе Ь Опсп!» ш Вгвепса Ог1ЪО' 
йоха Еотапйу ап. XIII — XIV. Напечатано и отд1^дьной книжкой, Васаге^сц 
1896 ап., р. 130— по1а. 

9) С1раг1а. «Саге е саНеа сеа та! уесЬе гот&пёзса?» 1п ОгдапиХ Ышта^ 
г%г, 1848 ап., № б4-бб. 

10) Вг. Рг. Теи(8Ь, «Всг &ие81е Негтапп81&(11ег Вгаск» т Когте ^р(тс1еп1!!' 
ЫаН йе» Уегегпв /иг бгеЬепЫлгдгевсНе Ьапйезкипде^ 1880 ап., ^\& 2 отъ 15-го Фе- 
враля, стр. 15. 

11) 1Ы(1ет, IV, № 1, отъ 1б-го января 1881-го года, стр. 1. 



— 5 — 

с111сат а(дие 1трге$8а8 С1Ъш11 (диае игЪз поЪ18 ЗахопШив 1п 
Тгап8у1уап1а е81 те1гороН8) сагас1епЬи8, и! уосап! Кас1ап1С18, 
дих диав! геГегип! Гоппат §гаесагит ИНегагит ^^). Есть еще и 
друпя свид-Ьтельства, но пи одного экземпляра покуда не най- 
дено. А. Филипиди полагаетъ, что румынскш текстъ Кате- 
хизиса, папечатаппый Б. Петричейку-Хыждеу въ Сиьеп{е 
йгп ЪЫгапЧ II, 120, представляетъ отрывокъ изъ Катехизиса 
1544-го года, сохранивш1йся въ рукописной коп1И 1619-го 
года ^'). По поводу возможности появлепхя въ 1544-мъ году 
книги, напечатапной на румынскомъ язык'!, въ румынской ли- 
тератур-Ь существуетъ не мало трудовъ. Интересно, что и Ка- 
техизисъ славянсмй, напечатанный въ Венещи въ 1 527-мъ году, 
изв'Ьстенъ только по поздпимъ указан1ямъ. Не имЬютъ ли связи 
между собой эти дв"! книги? 

Требникъ 1545-го года, изв'Ьстный И. Каратаеву ^*) по 
неполному экземпляру, относился имъ къ 1534 — 36 гг., такъ 
какъ вокругъ заставки въ начале книги читалась следующая 
надпись: вк \а ва слговсрни. и Бгол1к х'ранил^Тн. салюдркжавни. 
.ЗСЛ1ЛИ бгровлАуТскТс. 1и7|1Строу* косвод'Ь. гослодинк. Но госпо- 
дарь Петръ княжилъ два раза и какъ разъ печаташе Требника 
было окончено во второе княжен1е Петра, а И. Каратаев ъ да- 
тирустъ появлен1е Требника годами только перваго его княже- 
н1я. Въ полномъ экземпляр'! изъ бвбл-ки Румынской Академ1и 
читается сл'Ьд^'ющее посл'Ьсловхе, которое мы считаемъ полез- 
нымъ привести ц^ликомъ по Факсимиле: 

Понеже иже въ тройци покла | н']^ем1и бь. блгойзволи 
црксбвь свою и | сплышти стыими книгами, въ слйво | сл6в1'е. 
и пиЗ. азоу прочитающУимь. | Сёго рйди азь въ ха бга блго- 
в-Ьрны I й бгбмь хрйнимш. и сймодрьжа | вныи гпбдарь, 1кх) 



12) Не1аг1сЬ \У111з1оск, Бс11г&2С гиг ВеГогтаиоп-ОеасЫсЫе (1е8 КОапег- 
ваис8. "\У1вп, 1858, р. СО. 

13) А1ех. РЫИрр!(1е, 1п1го(1исеге 1п Ыопа ИшЪе! §1 ШегаШге! гош&пе. 
^а!^^ 1888 ап., р. 68. 

14) Описан1е сдавяно-русскихъ квигъ... стр. 77. 



пбтрь вёликыи I воевода, и гибдинь въсей земли | оуг грровла- 
хйской и под^^навш. снь пр-ЬдиЗбрааг^и и великаагш | раула во- 
евод'Ь. възрёвновахь поспёше | шемь стго дха. и любовш ёя;е 
къ бжть I внымь и стьш црквймь. напйсахь сУю | дшепользноую 
кнйгоу гГёмш. молитьвныкь. мблю же юпКе и сьвьзрйстные, и 
ст&рТе, чьтоуще или пр'Ьпйсоующе лю | бв1Ь хвв р^и йспрй- 
вл'Ьйте. нйс же оусрь | дио потыцавшихсе на йе дйло блвйте. | 
да шбой слйвеще сбца и сиа и стго дха | здъ оулоучити сьмй- 
рен1е и млть, тймо | же св-^ти; сизйримсе и блгдтш, аминь. 

Повёл'Ьн1емь гпбдара, 1и;' пётроу вели | кааго воевод'Ь. азь 
гр'йшпыи и мьнши I въ сщённойнбкшхь миЗусй. троуди | хсе ш 
семь пйсан1ю. съ м^драми | димйтра лк^бавик». и начёхь | при 
вьсеиЗсщённомь мйтро | полите вл^комъ, кгрь | варлайм*]^. а 
сьврьши I хь при вьсеиЗсщённомь мйтро | полите влй | шкомь | 
кур* I анаше. Си бь1т1*а въ лЁто. зТг^ а и; ро | ждьства хва, 
тйс^'ща, Ф м ё^ кроугь | слнцоу, ке! лоу, /Г. еёмел1е, Гь злйти; | 
число, 3*. йпдикткб, Г. мца, ге, Г. дПь. | въ настсблныи грйдь 
трьпивище. 

Требникъ состоитъ изъ 30-ти главъ, подробно перечислен- 
ныхъ въ книгЬ I. Б1ану и Н. Ходоша. 

Апостолъ 1547-го года, напечатанный въ Тырговищ-Ь на 
средства логооета Димитр1я внука Божидарова, въ правлен1е 
господаря Мирчи III, изв-Ьстенъ румынскимъ библ1ограФамъ 
только по труду П. Каратаева и оиисан1е книги представляетъ 
переводъ и перепечатку описан1я Каратаева. Въ труд-Ь Саввы 
Хиландарскаго находимъ иптересныя свЬд'Ьнхя, касающ1яся 
того же Апостола 1547-го года. Въ хпландарской библхогекЬ 
хранятся два апостола 1547-го года: одинъ напечатанный въ 
дни господаря валашскаго Мирчи Ш, другой — «повелЬнхемъ 
господара 1о Ыишко воеводы и матерый его госпожде Елс- 
ныи. азь оубо грешный и менши вь чловецехь ДимитрТе лого- 
Феть вьноукь же Божидаровь троудихся о семь сьписан1И.... вь 
л^то 1547». Изъ этого посл1Ьслов1я видно, что или Апостолъ 
бьиъ перепечатанъ тЬмъ же лицомъ и въ томъ же году по по- 



вед']^н1Ю моддавскаго господаря Ил1и или же, что не во в(у]&хъ 
экземплярахъ одинаковое посл'Ьсловхе. Апалопю къ посл^Ьднему 
предположешю мы находимъ въ н'Ькоторыхъ южнорусскихъ из- 
дашяхъ. 

Цв-Ьтная Тр10дь, въ отрывкахъ, которую И. Каратаевъ 
относилъ къ першду посл'Ь 1570-го года ^% въ издан1и румын- 
скихъ библ10граФ0въ является прхуроченной къ 1550-му году. 
В-Ьроятно, ихъ бол'Ье уб-Ьдило мн-Ьехе Б. Хыждеу "), ч^мъ 
предположенхе И. Каратаева. Существуетъ два неполныхъ 
экземпляра этой книги: въ СПБ. Публичной блблютекЪ и биб- 
лютек-Ь Румынской Академ1и. Экземпляръ Румынской Академ1и 
иллюстрированъ восемью гравюрами на дерев']^ во весь лисгь 
Тршди, по содержан1ю своему относящимися къ земной жизни 
Спасителя, а именно: 1) Распятхе съ предстоящими, 2) Погре- 
бен1е Христово, 3) Воскресеи1е Христово (Сошествхе во адъ), 
4) Явлеше Мархи Магдалин'Ь, 5) Исц'Ьлен1е 38-ми л-Ьтняго 
разслаблепнаго, 6) Спаситель въ синагогЬ, 7) БесЬда Спасителя 
съ самарянкой и 8) Вознесенхе Спасителя на небо. Интереспы 
инищалы, въ б'Ьлыхъ очеркахъ по черному ФОну, несомн'Ьнно 
взятыя изъ венещанскихъ инкунабуловъ "), также какъ и неко- 
торый изъ черногорскихъ изданШ. 

Евангелхе 1560 — 61 гг., на румынскомъ язык'Ь, напечатан- 
ное дьякопомъ Кореей въ Брашов-Ь, по Каратаеву не было из- 
вестно. Единственный экземпляръ этой книги былъ найдепъ 
еписк. Арджешскимъ Герасимомъ Тимушемъ и проФ. К. Ерби- 
чяну въ монастыре Чюлане въ 1888-мъ году и въ сл'Ьдующемъ 
же году издано Евангелге целикомъ въ латинской транскрип- 



15) Тамъ же, стр. 188. 

16) Ы&^^ей, аОп (еааиг <1е 1уро-х11о§[гаЯе гош&пй ^ере1а ХббО», 1а Тгагащ 
I, № 18 и сл-]^д. Съ небольшими изи']^нен1ями перепечатана статья въ журнал-^ 
СоЫтпа Хиъ Тгшап, УИ, 1876 ап., р. 193 подъ заглавхемъ аО ра^1пй <11п 18(о- 
па Т1рага1и1 1а Кот&п1 !а 8есо1и1 ХУЬ. 

17)Гег(1. Опбап1а, Ь'Аг1е ^е11а 81ашра пе1 гшазс1теп1о 1Ы1апо, Уепе- 
21а, 1896, 1, 47. 
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ЩИ ^^). ЗагЬмъ отрывки изъ него пом-Ьщались часто въ румын- 
скихъ хрестомат1яхъ ^^). Теперь оно припадлежитъ Румынской 
Академш. Книга въ лнстъ, на 246-ти листахъ, экземпляръ не- 
полный, такъ какъ иедостающ1е листы уже давно зам-Ьнены ру- 
кописными. Посл'Ьслов1е въ конц-Ь книги издано Факсимиле; при- 
водимъ его въ русскомъ перевод*: 

«Желашемъ Отца и помощью Сьта и совершенхемъ Свя- 
таго Духа, въ дни владетеля Януша короля, я панъ Ханушъ 
Регнеръ изъ Брашова им'Ьлъ желан1е къ святымъ книгамъ хри- 
ст1анскимъ четвероевангел1ю и написалъ эти святыя поучитель- 
ныя книги, да будутъ на пониманхе румьпюкимъ священникамъ, 
да поучаются румыны-хриспане, какъ говорить св. ап. Паведъ 
къ Кориноянамъ въ 14-й глав-Ь: въ церкви лучше пять словъ 
сказать ' попятныхъ, нежели десять хысячъ непонятпыхъ на 
язык'Ь чуждомъ. Поэтому, прошу васъ, всЬ святые отцы или вла- 
дыки, или епископы, или священники, въ руки' которыхъ попа- 
дутъ эти книги христ1анск1я, сначала прочитать, а не судить 
не читавши, и не возбранять. И по повелЬнш папа Ханеша Бег- 
нера написалъ я дьякопъ Кореей изъ Тырговища и беодоръ 
дьякъ. И началось въ м'Ьсяц^Ь ма'Ь 3-го дня и окончено въ м*- 
сяц-Ь январ'Ь 30-го дня. Въ л^то 7 тысячъ С9 въ город'Ь Бра- 
шов*». 

Евангелхе славянское, напечатагшое дьякономъ Кореей въ 
г. Брашов-Ь въ 1562-мъ году, до свхъ поръ было известно безъ 
даты и И. Каратаевъ относилъ изв-Ьстный ему экземпляръ къ 
першду около 1500-го года ^^). ДЬйствительно, шриФтъ этого 
Евангел1я напоминаетъ собой Служебникъ 1508-го года и самъ 
по себ'Ь несколько оригиналенъ. Но въ экземплярЬ изъ церкви 



18) Тб1гауап^11е1и1 с11асопи1и1 Согез]', ге1трпта( с1ире есН^л'а рпт& (1т 
1560 — 61 (1е АгсЫегеиХ Вт, Оег(18%т Тшиа ТИевиапи,,.. Си о ргеГа^а йе Соп- 
в1а1111пЕгЪ1сёаи... Висигевс!, 1889 ав, ш 8°, рр. Х11-1-232. 

19) Т. С1раг1и. Сге8(ота11а ваи Апа1ес(е Шегаге... В]а$1и, 1858 ап., 
рр. 1—16. А. ЪатЬг1ог, Саг(е (1е сШге, 1а!^1, 1882 ап., р. 24; М. Оа81ег, 
СЬге81отаие гот&пй... Ье1р21*^-Васиге8сТ, 1891 ап., уо1. I, р. 17. 

20) И. Каратаевъ. Ооисан1е славяно-русскнхъ книгъ..., стр. 24. 
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св. Николая въ г. Брашов'Ь есть и полное посл'Ьсловхе, которое 
даетъ и определенную дату. И. Каратаеву былъ изв^Ьстенъ 
только предпосл-Ьднш листъ Евапгел1я, оканчивающхйся словами: 

НаСк Ж6 Оу^СркДНО ПОТЪфАВШИуСЛ 1М СТ{ Д-ЬДО БЛВИТН. ДЛ ОБОИ 

слАвлфс ц;йГА из него же... Поэтому, приводимъ недостающ1я 
слова изъ посл^словхя по Факсимиле: 

....да обои слйвАще сица из негоже || въсв. сна имже въсЬ, 
дха стго 1д; немже въсЬ. здё оулоучимь съмирёш'е и млть. тймо же 
сбе св'ЬтСи озарймсА блгод-Ьтш аминь. 

Повел']Ьи1емь ж^'пань хйньшь б^гнерь азь XV р^бь. дйксинь 
корёси и то)''дорь дйкь. трЬ'дихсА {Х) семь и съпйсахи) сш книги, 
въ л4то 3^ тыс^щь, о*. ПочёшесА сш кнйгы меда ж кд днь. и 
съвръшйшесА мёца Ситоврее п днь. въ гра брашёвь. 

Аностолъ на румынскомъ язык*, по предположешямъ ру- 
мынскихъ ученыхъ, напечатанъ дьякономъ Кореей въ г. Бра- 
шов'Ь около 1563-го года. Единственный экземпляръ этой книги 
находится въ Букарештскомъ Нащональпомъ МузеЬ Древностей 
и былъ обстоятельно описанъ и изсл^дованъ профсссоромъ ли- 
цея Гр. Крецу, относившимъ впрочемъ напечатанхе Апостола 
къ 1570-му году ^^). Книга въ листъ, сохранилось 124 листа; 
первая изъ сохранившихся тетрадей — 10-я, посл-Ьдняя — 29-я. 
Зам^Ьтки въ текстЬ и на поляхъ — славянск1я. Въ изданш I. Б1- 
ану и Н. Ходоша воспроизведена Факсимиле ц^ая страница изъ 
Апостола. 

Толковое Евангелхе и Требникъ, румынск1е, напечатанные 
по предположенш каноника Чипар1у въ г. Брашов^ дьякономъ 
Кореей около 1564-го года, также въ настоящее время неиз- 
в'Ьстны. Румынск1е библ10граФы знаютъ эти дв-Ь книги только 
по отрывкамъ, пом'Ьщеннымъ въ хрестомат1и Чипарху, изданной 
въ 50-хъ годахъ. 

Псалтырь на румынскомъ язык'Ь, по предположенш румын- 

21) Ог. Сге(и, АпШи! РгахШ ааи Аро81о1 гот&певс Ир&п! ре 1а 1570 1п Ее- 
еШа рШги Шопе, ЛгеЬео!. вг ЕйЫодхе^ йе Ог. С. ТосИевси^ ап. III, Уо1. V, 
р. 29—67. 
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скихъ ученыхъ напечатана тоже дьякономъ Кореей около 
1568-го года. Въ настоящее время экземпляры этой книги не- 
известны, по въ 1875-мъ году Т. Кодреску напечаталъ въ 
журнал-Ь Висгиши1 Вотйпй ^) несколько разночтенхй къ ста- 
р^йшимъ текстамъ румынскихъ псалтырей и между прочимъ — 
изъ Псалтыри, напечатацной въ 1568-мъ году. Трудно допу- 
стить, чтобы д-Ьйствйтельно эта книга когда-нибудь существо- 
вала, такъ какъ выписки Г. Сеулеску, на основапш которыхъ 
работалъ Кодреску, носятъ на себ^ сл1Ьды самой наивной лати- 
низащи румынскаго текста, наприм'Ёръ: 

Гумыпск. обыкнов. : Въ выписк, Сеулеску : По русски : 



паетп1с^ 


гаегсепа^!^ 


наемники 


§ге§Й 


раса(1^ 


гр^хи 


йе81оУп1С 


(1етп 


достойный 


гоЬГ^ 


§егЫ11 


рабы 


ЬгапИ 


8а^1па1; 


питаемый 


8ра8е§1е-та 


8а1уа-та 


спаси меня 


тпИа 


1пе8егегеа 


милосердхе 


Ыа^081оуе§11^ 


Ь1пе^е§1Г 


благослови 


18роуе(1ие8си-ша 


сопГесТипеги-шё 


испов1Ьдуюсь 



Минея праздничная 1568-го года, славянская, напечатанная 
гЬмъ же дьякономъ Кореей, — издапхе до сихъ поръ неиз- 
вестное. Экземпляры этой книги находятся въ библ1отек'6 Ру- 
мынской Академш и въ церкви св. Николая въ Брашов^. Книга 
состоишь изъ двухъ частей. До сихъ поръ известна только вто- 
рая половина, содержащая службы на месяцы Февраль — ав- 
густъ. Книга въ листъ, на 222 листахъ. На пятомъ листЬ по- 
следней тетради — слЬдующсе послеслов1е (по Факсимиле): 



22) аС1озагш1 Р8а1иге1 1и1 Еогез! Шп 7076 (1568) е1аЬога1и де Оеог^е 8ёа- 
1е8са1>, 1а Висштгй Еотапи^ I, ^а§^ 1875 ап.,рр. 289—304, 16,49—64,97—112^ 
145—160, 193—203, 241—250. 
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Изволен!емь сица и посп^шенКемь | сна и сьврьшеш'емь стго 
дха. I йспйсасе с1ё книги, въ дни | блгочьстиваго и холюби- 
ваго. I хил але^андрь воёви^да. | и при вьсёпроцисщеннаго ми- 
тро I полита. к5'рь ёвеймй. | сё азь гр-Ьшныи Д1акш кореси. 
напйсахь сш | кнйгы. и съсь, ё*. оученйкы. 

Почёшёсе С1И кнйгы пйсати. мца, 1оул1е, вГ | днь. и сьврь- 
шишесе мца, декеврш, 5. дньк 

въ л-Ьто. ,ХоС 

Псалтырь на румынскомъ язык*]^, напечатанная гЬмъ же 
дьякономъ Кореси въ 1570-мъ году въ Брашов'Ь, — издан1е у 
И. Каратаева не отм'Ьченное. Въ румынской литератур'Ь су- 
ществуетъ несколько статей, посвященныхъ разработке языка 
этой псалтыри. Экземпляръ Румынской Академхи, экземпляръ 
пока единственный, неполный, но посл'Ёсловхе сохранилось. 
Приводимъ его въ подлиннике и съ русскимъ переводомъ: 

К^ мила л8' доумнезе8' ёЬ'дКа- Бож1ею милостш я дьяконъ 

ки^нь к^^^ресй. л^кв, въз^'ю къ Кореси, видя что большинство 

мйи тоате лймбиле а}< кЬ'в;?VН- народовъ им^ють божествен- 

т8'ль л^ доумнезе}< .^ лимба ли), ное слово на родномъ язык* и 

н^маи нби р^'мл^нТи нйвъмь. ши только мы румыны не им^емъ— 

хс зйсе. мйееи. рё^ чине чегЬще а Христосъ сказалъ: «чтяй да 

съ фцёлегл^. иш пйвель апль разум^егь» (Матоей,зач. 109-е) 

фк;?; скрйе ла корйнеь. рнё къ и апостолъ Павелъ въ послаши 

фнтр^< бес^рекл^ мйи връто'СЬ къ Коринеянамъ, зачало 155-е: 

чйнчи к^вйнте к^ ^целесоуль «въ церкви лучше мн^ сказать 

м^*е^< съ грл^ёскь кй ши а лалци пять словъ понятныхъ, дабы и 

съ фвъць дёкъть оун т^^н^рскь друпе научились, нежели тьму 

дё к^'вйнте не.^цел'Ьсе ^птралте словесъ непопятныхъ на язы- 

лймби. ^чеп8'т8'съ8' а се скрйе кахъ чуждыхъ», — началъ я пи- 

ач-Ьсте СФПте .^ълтири. .(^ лоу- сать эту святую Псалтырь въ 

на л^< ФеврЬ'арш. з. зиле, ши м-Ьсяц* Феврале 6-го дня и 

С'Ь^< СФъ(р)шить лоуна лЬ' май. окончилъ въ месяце ма* 24-го 
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КЗ. зиле, ф чётате ^ брашбвь. дпя въ город-Ь Брашов-Ь въ л'Ь- 
въ л*то. ^з'о'и! то 7078-е. 

Неизв-Ьстна И. Каратаеву также и следующая по времени 
напечата1пя книга — Октоихъ славянсйй, трудъ дьякона Кореей, 
1574-го года. Книга въ листъ, на 216 листахъ, по 30 строкъ 
на страниц'Ь, содержитъ п'Ьсноп^пхя на гласы 1 — 4. Въ изданш 
I. Бхану и Н. Ходоша воспроизведены двЬ страницы изъ Окто- 
иха, а также ц^ликомъ все посх]^слов1е, которое мы приве- 
демъ : 

ВъсАвйдц}^ и пр-Ьблгом^^ бГоу слива и велйчТе. дй^ | щом1< 
съврьшити въсЬко дЬло блго иже 16 иёмь начина | ём'^. т{^)м\^ 
слива и дръжйва въ в-ёкы в'^киЗ, аминь. | и по сйхь и;нй бжт- 
вный мл(ж1е. дамйск1н же. и ]и;с1'Фъ | и козма. и ееиЗфавь. най- 
тиемь стго дха. наоучаеми | пр'Ьдйше нймь бжтьвные книге гла- 
М1И сбктойхь. д I гл5' п'йснословйти. въ трУслънечнё бжтве трй- 
стими I глйси аггльскыми слйвословймаго, въ вйшнихь ба. 

Сёго рйди и азь оубо хоу. рйбь. хи? . але^йндроу | воевьбда. 
въсей оугровлйхиской. снь велйкаго й пр-Ьдо | брйго, 1Щ мйрча 
воеви;да. оуведёхь и раз^^мёхь госпо | ства ми оумилёше и и;с- 
к^дён1е въ земли госпоства ми. | сКё вйшеречёны книге глеми 
и;хт6ихь. троудолюбё | зно въждёлехь. й съвещйхмо. съ и5ца 
нйшего пр* I шсщенаго митрополить, курь, егв1м1е. въсеи 
влйш I кой зе&1лй. й йсписахмо с'ю дЕнеполёзни книге 1их. да 
6^ I деть въ дДрь й въ чть й похвала стймь црьвамь й за дше 
й I за прощёное гр^хо пр^^родителё нашимь й родителе й нймь | 
гр^Ьшнимь. Сёго рйди азь хиГ але|йндр!^ воевода й снйГ | моймь 
любимо, 1Со\ мйхн'Ь воёводй. молим се й мили | се лее. и колено 
секйсае аще и не колено. нД ёзйко. стар 1 цё гако и!цб*. възрй- 
снимь гако брйт1*амь. юнотймь гако чедб | чътя?;щы йлп поёщихь 
и вшлещисе любве рйди хви поми | найте нйсь гр-Ьшнйхь въ 
стихь вйшихь молйтвахь. й тай | нахь : ^ 

Повел1Ьн1е господарь 1иГале|йндру воевшдйч* | азь гр'Ьш- 
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ныи дТйкс^нь киЗреси напйсахь сми кнйгы. | съ. и^ ^) оученйкы. 
(х) бйт1'а.;« въ л'Ьтш. ^^гГв^;« | иочёше йй кнйгы пйсати. мца, 
мйи. в^!^ дпь. I и съвръшишесА, мца, и5хти?вр1ё. к, дньч» 

Октоихъ славяпск1й 1575-го года представляетъ вторую 
часть предыдущей книги и содержитъ п-Ьсноп-Ьнхя на гласы 5 — 8. 
Октоихъ напечатанъ гЬмъ же дьякономъ Кореей и при гЬхъ же 
обстоятельствахъ, какъ и первая половина Октоиха, 1574-го 
года. И. Каратаевъ описалъ бол^е полный экземпляръ (Ими. 
Публ. библ1отекп) и привелъ посл1&слов1е, котораго не находимъ 
въ двухъ другихъ изв-Ьстпыхъ экземплярахъ : Румынской Ака- 
дем1и и Свято-Николаевской церкви г. Брашова. Въ изданныхъ 
Факсимиле двухъ страницахъ изъ этого Октоиха мы находимъ 
знакь, котораго И. Каратаевъ не отм'Ьтилъ, а именно, въ конц-Ь 
книги, внизу, подъ текстомъ — гербъ Валахш (орелъ съ кре- 
сто&1ъ въ клюв-]^) въ в^нк'1 и надпись вокру гъ : х'рйсовоу^лк влдш- 
кон 3€л\м кСГалб^андр;^ уо№од|$. 

Псалтырь па славянскомъ и на румынскомъ языкахъ, напе- 
чатанная дьякономъ Кореей въ 1577-в1ъ году, известна была 
И. Каратаеву только по изданхю ея, сд-^ланному въ Факсимиле 
Румьп1Ской Академ1ей подъ редакщей Б. Хыждеу ^); оттуда же 
сд'6ла1п>1 имъ и н'Ькоторыя выписки и воспроизведено посл']&сло* 
В1е. Въ издапхи I. Б1ану и Н. Ходоша воспроизведена Факсимиле 
страница изъ этой Псалтыри и ц^ликомъ все посл^слов1е, а 
также собрана обширная литература, касающаяся этой книги, 
интересной для филолопи румынской. 



23) Слова с-ь н читаются по бол-^е поздней рукописной приписк*)^, сделан- 
ной взам-Ьнъ утратившейся подлинной печатной. Въ подлинник*)^ стоить оши- 
бочно на и'. О. Савва Хнланларск1Й, описывая экземпляръ Октоиха изъ 
Хиландарской лавры, читастъ в&11^сто восьми — и1есть учениковъ. Но во второй 
половив'11 Октоиха, напсчатаннаго въ сл'1^дующемъ году есть запись о токъ, 
что въ дЪл'!> напечатан1я его трудилось восемь учениковъ. И. Каратаевъ. 
Описан1е, стр. 188. 

24) Р8л111гса риЫ1са!а гот&пгзсе 1а 1677 йе (11асопа1 Согев!, герго(1и8& си 
ип 8(и(11'п ЪШИо^габс ^1 пп ^1озаг сотрагаНу (]с В. Рс(г1се1сп-Нй8(1еа. Ей, 
АсаЛетхе! Котйпе, I. Г. Тех1и1. Висиг., 1831 ап., рр. 1—66. 
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Псалтырь следованная, славянская, напечатанная дьякономъ 
Кореей въ томъ же 1577-мъ году, также не была изв-Ьстна 
И. Каратаеву п описанхе книги сделано имъ по стать-Ь I. Ша- 
Фарика, по посл-Ьсловхе не приведено. Въ издан1и румынскихъ 
библ10граФовъ издана Факсимиле первая страница Псалтыри, а 
также и посл'Ьдняя, гд^ мы читаемъ сл-Ьдующее посл'Ьслов1е : 

Изволёш'емь шца. и посп-йшенш сна и съврьшейе стго дха. | 
и съ повелите г'пдара, 1иГале|апр8' воево. и снь его, хиГ! мйхн*! 
воёво. и пр-Ьшсщенаго митрополита, сёраф'шь. | азь гр-йшнХи 
дйконь Кореей, напйсахь С1ё сть'ю кнйгы, гле | м1и \['«4лтирь. 
въ нихже приложихсО, сйна^ари въ иЗбхожде | ш'е л-Ьтное. тро- 
пари, и кокы стыимь. тАкоже и потн'ш | сйна^арь приложихсС. 
и чйсословець, йм'1^л^ нощня^а и дне | внл^а слоужб/?;. С1ё съпй- 
сасе. (х) бьта, въ л-Ьто, ^пе. 

Тр1одь постная, славянская, напечатанная дьякономъ Ко- 
реей въ 1578-мъ году, румынскимъ библ10граФамъ въ подлин- 
ник'Ь осталась пеизв-Ьстна и описанхе книги и издан1е посл^сло- 
в1я представляютъ перепечатку изъ труда И. Каратаева и от- 
части I. ШаФарика. 

Октоихъ малый, славянскш, напечатанный въ 1579-мъ 
году, безъ обозначешя впрочемъ м'Ьста печати, — издаше до 
сихъ поръ совершенно неизв-Ьстное. Книга въ листъ, на 204-хъ 
листахъ, по 24 строки на страниц-Ь. Въ заставкахъ, какъ и въ 
другихъ книгахъ, напечатанныхъ въ Валах1и, — гербъ княже- 
ства. Въ издан1и I. Бхапу и И. Ходоша воспроизведены три 
страницы изъ Октоиха. Посл*слов1я, невидимому, и не выхо- 
дило; только на посл^днемъ лисгЬ книги — дата: 

Евапгел1е, напечатанное дьякономъ Кореей и Мануиломъ 
въ 1579-мъ году, по мн'Ьн1ю румынскихъ библюграФОвъ, пред- 
ставлястъ собой новое издайте Евангел1Я 1562-го года, тоже 
папечатаннаго дьякономъ Кореей; шриФтъ и украшен1Я гЬ же. 
Книга эта подробно описана и И. Каратаевымъ, въ изданш же 
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Академш Румынской воспроизведено въ снимк-Ь посл'Ьслов1е, из- 
данное и И. Каратаевымъ. 

Евангелге славянское, напечатанное дьякомъ Лоринцомъ въ 
Б-Ьлград-Ь {АШа-Мга) въ 1579-мъ году, — то самое Евангелхе, 
которое описалъ К. Иречекъ ^*); но дата имъ была прочитана 
нев1&рно и Евангелхе было отнесено имъ къ 1572-в1у году. 
Къ подробному описан1Ю книги, въ издан1и румынскихъ библ10- 
граФОвъ приложено четыре снимка во весь листъ; на посл-Ьд- 
немъ изъ нихъ мы читаемъ следующее посл1Ьслов1е: 

Повел-Ьнхемь велкаго воевода гатьрь {д. б. Батърь) крйщовь 
азь ли^ринц дйкь. трогдихсА 6 семь и йспйсахь книги сш. гле- 
мш тетроеулш. вь л-Ьто. ^, тыс^т^щь, п ^ почешесА сш кнйгы, 
мГца. Фавроуар1е, кё^ днь, й съвръшишесА меда мйи, зГ, днь. 
въ грй,дь. бел ьгра •;••--• 

И съ влйст1Ю велйкаго воевода, бйтьрь крйщовь. за ЗП л-Ьть 
дй не см-Ёеть на тйпарь. 

Интересны посл'ёдн1я слова посл^слов1я. Изъ нихъ мы ви- 
димъ, что издатель Евангел1я 1579-го года оставляетъ за собой 
право переиздан1я книги въ теченхе тридцати лЬтъ. 

Отрывокъ изъ Евангел1я на славянскомъ и румынскомъ язы- 
кахъ, хранящшся въ И. Публичной библ10тек^^ въ Спб. и описан- 
ный И. Каратаевымъ ^) и I. Богданомъ 2^), — румынскими 
библ10граФами относится предположительно къ 1580-му году 
на основаши зам'Ёчангя И. Каратаева о сходстве шриФта 
евангельскаго отрывка съ шриФтомъ Евангелхя, напечатаннаго 
Кореей въ 1579-мъ году. Описанхе отрывковъ и издан1е н'Ь- 



25) В г. Соп8(. Лгесек, Ё1П Е1гсЬеп81ат18сЬег Бгиск аиа КагкЪаг^ тот 
Л. 1572 въ А^сЫV/Л^ вЪтвсНе РНИо1о^е, УШ, р. 132. Иречекъ вих^мъ экзем- 
пляръ этого Евангел1я въ городк*)^ Брачигово въ восточной Румед1и, во время 
своего путешеств1я. Списывая посл']^слов1е сп'^шно, а также при плохомъ осв'Ь- 
щен1и, Иречекъ прочиталъ 7080 вм']^сто 7087. 

26) И. Каратаевъ. Описанге славяно - русскихъ книгъ..., стр. 205; 
П. Сырку въ рецена1и на издан1е Б. Хыждеу Псалтыри Кореей въ Жури, 
Минист. Народи, Просе, 1883 г., т. 227, стр. 891. 

27) Лоап Во^с1ап, «О Бтав^ЬсИе 81аУ011а си 1га(1исеге гот&о^ сИп 8есо1и1 
ХУМеа» 1п СопVО^Ы^% Шегаге, XXV, 1891 ап., р. 88. 

2 
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сколькихъ стиховъ изъ Евангел1я отъ Матвея представляетъ 
переводъ и перепечатку изъ труда И. Каратаева. 

Псалтырь славянская, въ четвертку, напечатанная по мн']^н1Ю 
И. Каратаева въ Угровлах1и, бол-Ье подробно не описана, такъ 
какъ другого ея экземпляра пока не найдено, а единственный 
изв'Бстный экземпляръ, которымъ пользовался И. Каратаевъ^ 
неполный ^*). 

Октоихъ малый славянскш, о которомъ говорить I. ШаФа- 
рикъ, также пока не найденъ. ШаФарикъ относить время его 
напечатан1Я къ перюду 1540 — 1580 гг. ^). 

Минея избранная (т. е. Сборникъ богослужебный), напеча- 
танная въ г. Шабеж-Ё соизволен1емъ митрополита ард'Ьль- 
скаго Геннад1я, дьякономъ Кореей въ 1580-мъ году, — из- 
даше И. Каратаеву изв-Ьстное и описанное имъ довольно по- 
дробно. Въ издан1и I. Б1ану и Н. Ходоша издана Факсимиле по- 
следняя страница книги съ окончан1емъ посл-Ьсловхя. 

Евангел1е учительное, на румынскомъ язык']^, напечатанное 
дьякономъ Кореей въ Брашов-Ь въ 1580 — 81 гг., — книга рус- 
скимъ ученымъ неизв1&стная. Книга въ листъ, на 317 листахъ, 
по 32 строки на страниц-Ь. Заглав1я — славянсшя, наприм^ръ, — 
заглав1е книги: по^чбнТс нзврана Ф стго бглТб. и Ф лшогиук 
Бжткннук писднТи. глйМАА Ф аруиср-Ьл нзк оу*стк кь вьсЬкбю 
нбД'Ьлю. НА поо^^чснТб уртоилинитил1ь люд{Л1Ь. или ПрОЧИТД6Л1Д, 
ТДК0Ж6 и на гкскТл праздники. Можно съ ув'&ренностью пола- 
гать, что оригиналомъ для этой книги или его же оригинала 
служила русская рукопись, такъ какъ югославянскхе списки 
Учительнаго Евангел1я пока неизв-Ьстны. Въ начал-Ь рукописи 
на отд'Ьльномъ листЬ — гербъ Луки Хиршера и надпись подъ 
нимъ: ж^панк ло^качк урьжилк ж8дбц1$лк врашиЗв^льи. шй а 
тотк ции^т^лк вркСЕи. к^ л1Йла л^ до^^л1НЕЗс8, ш, е. аЖупанъ 
Лука Хиршеръ, судья г. Брашова и всего округа Бирсы, Бо- 



28) Экземпляръ Им п. Публичной библютеки СПБ. (см. Отчетъ за 1858-й 
годъ, стр. 54—65). 

29) ёаГагхк; ОеасЫсЫе йет 8а€[81ау18сЬе Ы^егаШг, Ъд. ИХ, I, р. 268. 
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Ж1ею милостью». За посхЬслов1емъ сл'Ьдуетъ обширное предп- 
словхе, гд-Ь за общими местами о польз'Ь настоящей книги сл'Ь- 
дуетъ изложен1е обстоятельствъ, при которыхъ книга эта была 
напечатана. Зд-Ьсь между прочимъ говорится, что жупанъ Хир- 
шеръ много времени искалъ подобную книгу и нашелъ ее въ 
Валах1и въ г. Тырговищ'Ь у тамошняго митрополита Серафима. 
Но эта книга была славянская, сербская ^). Тогда, по совету 
митрополита ард'Ьльскаго Геннад1Я и другихъ отцовъ, было по- 
ручено искусному (л{е1/^брь=мастеръ) дьякону Кореей перевести 
ее на румынскш языкъ. Въ перевод'^ ему помогали священники 
с. Шкей ^^) Хоаннъ и Михаилъ. ЗатЬмъ переводъ былъ напеча- 
танъ. За посл'Ьслов1емъ — печать г. Брашова: ветвистый корень 
дерева съ короной надъ нимъ. 

Книги Ветхаго ЗавЬта, на румынскомъ язык*, напечатан- 
ныя дьяконами Шербаномъ и Мар1аномъ въ ОрашгЬ (\^р^1\1Щ 
въ 1582-мъ году, — изданхе также до сихъ поръ неизвестное. 
Переводъ былъ сд'Ьланъ, какъ видно изъ обширнаго предисловхя, 
съ славянскаго. Книга въ листъ, на 164 листахъ, по 21 — 27 
строкъ на страниц'Ь; состоитъ изъ 37-ми книгъ и оканчивается 
книгами малыхъ пророковъ. Въ изданш I. Ыану и Н. Ходоша 
книга описана кратко, напечатано ц1Ьликомъ предислов1е и при- 
ложено Факсимиле посл-Ьсловхя. 

Евангел1е, напечатанное дьякономъ, невидимому, Кореей и 
Мануиломъ въ 1583-мъ году, — известно покуда по единствен- 
ному экземпляру изъ библхотекн Хиландарской лавры на Аеон* 



80) Въ данномъ случа']^ нельзя предаолагать, чтобы оригиналъ, съ котораго 
сд']^ланъ былъ рунынск1й переводъ, былъ д1}1)ствительно сербская рукопись, 
такъ какъ сербасш по-румынски (аегЪевс) означаетъ собственно славяншй — 
или же церковно-славянскШ. 

81) Шкей — болгарская колошя, преди^^стье г. Брашова, основанная по 
предположенио Л. Мнлетича и Д. Агуры въ XIII в-&к^^. Такимъ образомъ, 
интересно, что въ д'1^л'1^ перевода со славянскаго на руиынск1Й языкъ прини- 
мали участхе болгарскхе священники, несомненно знавш1е славянсшй языкъ 
лучше, ч-]^мъ румынскШ. Кореей же наоборотъ, зналъ румынск1Й лучше, ч']^мъ 
славянск1Й. О колон1и Шкей см. «Дако-ромъниг]^ и г]^хната славянска письме- 
ность». Сборникь за народны умотворения.,, кн. IX. 
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и всЬ св'Ьд'Ьнхя о немъ исчерпываются краткой заметкой 
о. Савы Хиландарскаго '2), который приводить сл-Ьдующхя 
выписки изъ пос.1'Ьслов1я (листъ испорченъ и читается съ тру- 
домъ) : 

с<Повел-Ьн1емь... и пресв-Ьтлаго господара 10... воевода 
въселч земли оугро... подоунавхю синъ великаго 10. петра.... 
воевода, вь прьвое лЬто господства.... же са о семь см'Ьреиш 
дхакопь.... и мън;?;илл; вь л-Ьто 7091». 

Служебникъ славянскш 1588-го года, напечатанный Шер- 
баномъ въ Брашов-Ь, извЬстенъ только по упоминанхю каноника 
Чипар1у, который говорить только о существованш Служеб- 
ника 1588-го года, напечатапнаго Шербаномъ, сыномь дьякона 
Кореей, но бол'Ье подробныхь св'Ьд'Ьн1Й не сообщаеть и ничего 
не говорить обь источникахь этихь св'Ьд'Ьн1Й ^^). Вь библ10тек'Ь 
Румынской Академ1И есть славянскхй Служебникь, неполный, 
вь 4^, по 17 строкь на страниц'Ь, который Е. Пико относить 
кь 1фоизведен1ямь румынскихь типограФШ перхода 1520 — 
1525 гг. '*). Но судя по шриФту, его сл1Ьдуеть скор-Ье всего 
относить ко второй половип'Ь XVI в'Ька; шриФть Служебника 
сильно напоминаеть шриФть Октоиха 1578-го года. Вь одной 
изь заставокь изь переплетающихся круговь мы находимь 
буквы во, который по всей в-Ьроятности представляють собой 
сокращен1е имени Божидара Вуковича, по повел'Ьшю котораго 
было напечатано немало славяпскихь книгь вь Венецхи вь на- 
чал'Ь XVI В'Ька. Т'Ьмь не мен-Ье, румынсше библшграФы скло- 
няются кь предположен1ю, что вь данномь случа-Ь предь нами 
не вепещанское изданхе, а скорее подражан1е вь орнаментацш^ 
рабски скопированной сь венещанскаго изданхя. Примеры по- 
добнымь явлен1ямь существують: наприм-Ьрь, вь Евангелш сла- 
вянскомь, папечатаппомь вь Б^лград-Ь ссрбскомь вь 1552-мь 

32) 8ауа СЫ1ап(1агес, 11исор18у а вигоИзку СЬПапЛагакё, у Ргаве, 1896, 
81г. 84, изъ УезШк КгсИ Севке ЗрокспозН Шик. 

33) С1раг1и, Ава1ес1е Шегаге, р. XVIII. 

34) Соир (1'осП зиг ГЬ181о1г (1е ]а 1уро$гарЫе бапз кз рауз гоашагпз аа ХУ1 
81ёс1е. Раш, 1895 ап., р. 15—16, 
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году, — заставки съ гербомъ Валаии, скопированный съ Еван- 
гел1Я валашскаго 1512-го года ^^); также въ Служебник-Ь, на- 
печатанномъ въ Вильн* въ типограФ1и Мамоничей благослове- 
шемъ митрополита ОнисиФора въ 1583-мъ году, отпечатана ве- 
нец1анская заставка съ буквами во (Божидаръ). Въ заключенхи 
I. Ыану и Н. Ходошъ высказываютъ предположенхе, что экзем- 
пляръ Румынской Академ1и и есть Служебникъ, упоминаемый 
каноникомъ Чипарху. 

Последнее издан1е, вошедшее въ Описанхе румынскихъ биб- 
Л10граФ0въ, — Псалтырь славянская, неполная, которую И. Ка- 
ратаевъ относилъ къ 1580-му году. Въ ОтчегЬ Румянцевскаго 
музея, гд-Ь хранится Псалтырь, сказано, что по шриФту она 
сходна съ Евангелхемъ Б'Ьгнеровскимъ начаяа XVI в-Ька и Ша- 
бежскимъ 1579-го года. Но такъ какъ въ одной изъ заставокъ 
Псалтыри находятся т^Ь же три буквы во, которьш видны и въ 
Служебник-Ь 1588-го года, то I. Бхану и Н. Ходошъ ставятъ 
эту Псалтырь въ связь съ Служебникомъ и относятъ время ея 
напечатан1я къ тому же 1588-му году. 

Такимъ образомъ, въ труд-Ь румьшскихъ библшграфовъ мы 
находимъ подробное и научное описаше 33-хъ книгъ, изъ кото- 
рыхъ бол^Ье половины И. Каратаеву не были изв-Ьстны; кром'Ь 
того н'Ьсколько книгъ не было известно и румьшскимъ ученымъ. 
Къ описан1ю каждой книги въ отд'Ьльности приложенъ списокъ 
трудовъ, гд'Ь данная книга упоминается, описывается или же 
гд'Ь напечатапъ отрывокъ изъ нея. Не мен-Ье ц'Ьнны и прекрасно 
исполненные снимки во весь листъ, сд-бланные частью автоти- 
П1ей, частью ФОтоцинкограФхей, такъ что снимки въ изданхи Ру- 
мынской Академш по своему количеству и качеству превосхо- 
дятъ всЬ изв'Ьстньш русск1я издан1я. Большая часть снимковъ 
отпечатана въ двЬ краски, черной и киноварью. 

Изъ недостатковъ новаго издан1я Румынской Академхи мы 
можемъ указать только на неполноту, такъ какъ подробно опи- 



35) Это отм-Ьтилъ еще И. Каратаев ъ. Описаше славяяо-русскихъ книгъ 
стр. 118-я. 
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саны и сопровождены снимками только книги, хранящаяся въ 
БукарешгЬ и въ Брашов-Ь, остальныя же книги, находящхяся 
въ Росс1и и на Аоон^, описаны или по И. Каратаеву или же 
по краткимъ зам-Ьткамъ о, Саввы Хиландарскаго. Будемъ 
надеяться, что въ схЬдующихъ выпускахъ румынскхе библхо- 
граФы въ вид-Ь дополненш дадутъ св^Ьд'Ьнхя и о гбхъ книгахъ, 
который хранятся вн-Ь Румыпхи. Изъ другихъ недостатковъ 
укажемъ, во-первыхъ, на незнакомство румынскихъ библюгра- 
Фовъ съ русскими трудами по старославянской библюграФ1И, по- 
явившимися посл-Ь издан1я труда И. Каратаева (1883 г.). Во-вто- 
рыхъ, мелк1я неточности и неполнота, наприм'Ьръ, криптограФ1я 
въ конц'Ь посл'Ьсловхя къ Апостолу 1547-го года, не раскрытая 
и И. Каратаевымъ, осталась непрочтенной и въ изданш Ру- 
мынской Академхи ^). Мы склонны читать ее сл'Ьдующимъ об- 

разомъ: нчзл^н^ч бв^к\|гцлин^ч = (вк настолн1 гра тркгови) 

вк дол1'Ьук ди/нитров'Ьук....; остальныя буквы, невидимому, не 
поддаются раскрытш. Дал'Ье, Ветхш Завить 1582-го года 
всюду называется Палеёй, въ то время какъ подъ назвашемъ 
Палей въ наук'Ь изв-Ьстны только опред-Ьленные типы переска- 
зовъ Ветхаго Завета ^^); наконецъ, не всегда точный переводъ 
славянскаго текста на румынскш языкъ мы можемъ объяснить 
необыкновенно неправильнымъ и непосл']&довательнымъ языкомъ 
подлинниковъ, языкомъ, которымъ такъ хорошо характеризу- 
ются всЬ рукописи и документы, писанные на славянскомъ 



86) I. Ыану и Н. Ходошъ говорить, что тайнопись эта не иожетъ быть 
прочтена при помощи ни одного изъ изв-^стныхъ ключей, причемъ ссыла- 
ются на статью Е. Калужняцкаго ВеКгй^е гит йКегеп ОеЬехтасЬпГ! Лег 
81а\геп, УНеп, 1883, изъ ЗНеипдвЬеггсЫе йег рНй,'НШ, СШве йег Ка<8, Асайе^ 
тге (1ег ^УгваепвсНа/Ьеп, Ь(1. СП. Въ то же время какъ разъ одинъ изъ ключей, 
приведенныхъ Е. Калужняцкнмъ, съ небольшими только изм'&нев1ями, раскры- 
ваетъ тайнопись. 

37) Такое опред'&лен1е книгъ Ветхаго Зав^^та мы зам']^тили также и въ 
стать']^ болгарскихъ ученыхъ Л. Милетича и Д. Агуры. «Б']^лежки за едно 
плутование по Рл^муния то» въ Сборнимь за народнг^ умотвореииЯу кн. IX, при 
описан1и Ветхаго Зав^^та изъ Музея Древностей въ Букарешт')^. 
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ЯЗЫ1Г& въ румынскихъ земляхъ. Впрочемъ, все это слишкомъ 
ме1К1е недостатки, которые все же не могутъ умалить достоин- 
ства новаго прекраснаго издан1я Румынской Академ1и, принося- 
щаго огромную пользу старой югославянской библ10граФ1и. 



оо^»;оо. 



